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Note: replace securement device
if soiled or saturated in fluid or if
device shows signs of wear or 
damage.
Note: use of an alcohol swab may
help ease removal of securement 
device from the skin.

2
STERILIZE

Remarque: remplacer le dispositif 
de fixation s’il est sale ou saturé 
de liquide, ou s’il présente des signes 
d’usure ou des dommages.
Remarque: l’utilisation d’un tampon imbibé d’alcool 
peut éventuellement faciliter le retrait du dispositif de 
fixation de la peau.

Nota: sostituire il dispositivo di fissaggio 
se è sporco, saturo di fluido o se mostra 
segni di danni o usura.
Nota: l'utilizzo di un tampone imbevuto 
di alcol può agevolare la rimozione del 
dispositivo dalla cute.

Obs! Byt ut fästanordningen om 
den är smutsig eller blöt eller om 
anordningen visar tecken på att vara 
sliten eller skadad.
Obs! En alkoholsudd kan hjälpa 
till att avlägsna fästanordningen 
från huden.

Nota: substitua o dispositivo de fixação 
caso se encontre sujo ou saturado de 
fluidos, ou se apresentar sinais de 
desgaste ou danos.
Nota: a utilização de um toalhete 
embebido em álcool pode facilitar 
a remoção da pele do dispositivo 
de fixação.

Hinweis: die Sicherungsvorrichtung 
muss ausgetauscht werden, wenn 
sie verunreinigt oder in einer 
Flüssigkeit gesättigt ist, oder wenn 
die Vorrichtung Anzeichen von 
Verschleiß oder Beschädigung aufweist.
Hinweis: Mit einem in Alkohol getränkten 
Wattestäbchen lässt sich die Sicherungsvorrichtung unter 
Umständen besser von der Hautoberfläche lösen.

Nota: reemplace el dispositivo de fijación 
si está sucio o mojado o si muestra signos 
de desgaste o daño.
Nota: Utilizar un hisopo empapado en alcohol puede ayudar a retirar 
el dispositivo de fijación de la piel.

Note: Hypoallergenic

Remarque: Hypoallergénique

Nota: Ipoallergenico

Hinweis: Hypoallergen

Nota: Hipoalergénico
Nota: Hipoalergénico

Obs! Hypoallergen
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with wide adhesive area 
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